
Mandátna zmluva 
 

uzatvorená v zmysle ustanovenia § 566 a násl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“) 

 
Čl. I 

Zmluvné strany 
 

Mandatár: MZ Pro s. r. o.   
Sídlo: Skliarovo 3426, 962 12  Detva 
Zástupca: Ing. Matej Žilík - konateľ 
IČO:  46 856 323 
DIČ:  2023625098 
IČ DPH:  - 
Bankové spojenie: Fio banka, a.s. 
Číslo účtu v tvare IBAN: SK05 8330 0000 0022 0248 1518 
Kontaktná osoba: Ing. Matej Žilík 
Telefón: +421 905 964 453 
e-mail: matej.zilik@mdmetal.sk  
Zapísaný: Obchodný register Okresného súdu BB, odd.: Sro, vl. č.: 23164/S 
 
(ďalej len „mandatár“) 
 
a 
 
Mandant: Mesto Krupina        
Sídlo:  Svätotrojičné námestie 4/4, 963 01 Krupina          
Zástupca: Ing. Radoslav Vazan – primátor mesta 
IČO:  00320056         
DIČ:  2021152540                             
Bankové spojenie: VÚB, a.s.   
Číslo účtu v tvare IBAN   SK24 0200 0000 0000 2002 0412   
Kontaktná osoba: 
vo veciach zmluvných Ing. Dajana Belláková, dajana.bellakova@krupina.sk , +421 907 170 350 
vo veciach technických Ing. Norbert Kemp, norbert.kemp@krupina.sk , +421 908 929 104 
       

(ďalej len „mandant“) 
 
(spolu s mandatárom ako „zmluvné strany“ alebo „strany“) 
 

Preambula 

Táto zmluva sa uzatvára v súlade: 

a) so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov, 

b) s rozpočtom mesta Krupina na rok 2024 s výhľadom na roky 2025 – 2026 schváleného 

uznesením č. 282/2023 - MsZ, 
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c) s Programom hospodárskeho rozvoja a sociálneho rozvoja mesta Krupina na obdobie 2023 – 

2027. 

                                                          

Čl. II 

Predmet zmluvy 

2.1  Predmetom tejto zmluvy je záväzok mandatára poskytovať mandantovi odborné poradenské služby 

a spracovať pre mandanta žiadosť o nenávratný finančný príspevok pre projekt „Adaptačné opatrenia 

na nepriaznivé dôsledky zmeny klímy v Parku A. Sládkoviča, Krupina“ (ďalej len „žiadosť o NFP") podľa 

Výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávratného finančného príspevku (ďalej len „Výzva“): 

 

Názov výzvy Výzva na podporu rozvoja prvkov zelenej a modrej infraštruktúry v obciach 

a mestách 

Kód výzvy PSK-MIRRI-008-2024-ITI-EFRR 

Priorita 2P2 Životné prostredie 

Špecifický cieľ RSO2.7 Posilnenie ochrany a zachovania prírody, biodiverzity a zelenej 

infraštruktúry, a to aj v mestských oblastiach, a zníženie všetkých foriem 

znečistenia  

Opatrenie 2.7.4 Podpora budovania prvkov zelenej a modrej infraštruktúry v obciach a 

mestách 

 

2.2 Mandatár sa v rámci plnenia predmetu zmluvy zaväzuje uskutočňovať pre mandanta najmä 

nasledovné činnosti: 

a) vypracovanie podrobnej textovej časti žiadosti o NFP na projekt a určenej projektovej osnovy, 

vrátane finančného plánu a rozpisu zdrojov, identifikácie oprávnených výdavkov a merateľných 

ukazovateľov v súlade s „Výzvou“, 

b) zostavenie obsahu žiadosti o NFP a projektu tak, aby sa dosiahlo maximálne možné splnenie 

odborných kritérií pri hodnotení projektu, 

c) zabezpečenie preukázateľne nevyhnutných oprávnených nákladov na projekt (reálne, aktuálne a 

navzájom neprekrývajúce sa, spĺňajúce zásady finančného riadenia s dôrazom na ukazovatele 

efektívnosti a rentability nákladov), 

d) spracovanie formulára žiadosti o NFP a opisu projektu, aby bolo zaručené pochopenie obsahu, 

najmä to, akým spôsobom budú dosiahnuté ciele projektu, aké budú prínosy projektu a spôsob, 

akým projekt prispieva k dosiahnutiu cieľov Programu Slovensko 2021 -2027, 

e) koordinácia spracovávania a získavania povinných príloh k žiadosti o NFP, 

f) zabezpečenie zákonnosti, hospodárnosti, efektívnosti, účelnosti a úspornosti projektu, 

g) zastupovanie mandanta na rokovaniach s verejnou a štátnou správou, nevyhnutných k projektu 

v etape podávania žiadosti o NFP, 

h) komunikácia s riadiacim orgánom pre vyhlásenú „Výzvu“, sledovanie aktualizácií podmienok 

„Výzvy“, 

i) kontrola formálnej správnosti pred podaním ŽoNFP,  

j) kompletizácia ŽoNFP vrátane povinných príloh pre jej podanie Riadiacemu orgánu riadne a včas 

v zmysle pokynov uvedených vo „Výzve“ a to najneskôr do dátumu uzavretia „Výzvy“,  



k) doplnenie žiadosti o NFP a projektu v prípade vyžiadania jeho doplnenia zo strany Riadiaceho 

orgánu, a to v termíne určenom Riadiacim orgánom, 

l) odovzdanie kompletného spisu projektu a žiadosti o NFP mandantovi v tlačenej a elektronickej 

forme. 

m) aktívna komunikácia mandatára s mandantom vo veci požiadaviek na poskytnutie informácie 

a súčinnosti zo strany mandanta s dostatočným časovým predstihom na ich zabezpečenie. 

2.3 Miestom plnenia je sídlo mandanta: Svätotrojičné nám. 4/4, 963 01 Krupina pre poskytnutie 

informácií a potrebnej dokumentácie a sídlo mandatára: Skliarovo 3426, Detva pre spracovanie 

samotnej žiadosti o NFP.  

 

Čl. III  

Práva a povinnosti zmluvných strán 

3.1 Mandant je v rámci dojednaného predmetu zmluvy povinný predkladať mandatárovi príslušné 

podklady a informácie, potrebné pre riadne plnenie tejto zmluvy, bez zbytočného odkladu na základe 

pokynu mandatára, predloženého mandantovi písomnou formou, resp. formou emailu. 

 3.2 Jednotlivé podklady a informácie (okrem ústnych informácií operatívneho charakteru) budú 

mandatárovi zo strany mandanta predkladané za súčasného podpisu oboch strán na príslušnom 

preberacom protokole, obsahujúceho zoznam predkladaných podkladov a informácií. 

 3.3 Mandatár zodpovedá za včasné a kvalitné poskytnutie služieb podľa tejto zmluvy. Zodpovednosť 

mandatára je však obmedzená na administratívno-formálne zabezpečovanie projektu a obsahovú 

správnosť žiadosti o NFP. Mandatár nezodpovedá za obsahovú správnosť dokumentov, podkladov a 

informácií predkladaných zo strany mandanta v rámci projektu v ktorejkoľvek jeho fáze, na ktorých 

nesprávnosť nemohol mandanta včas a ani z objektívnych dôvodov upozorniť. Oprávnenosť mandanta - 

žiadateľa vychádza z údajov poskytnutých mandantom. Strany berú na vedomie, že mandatár taktiež 

nezodpovedá za prípadné neplnenie záväzkov mandanta voči právnickým a fyzickým osobám v rámci 

realizácie konkrétneho projektu, ani za prípadné omeškania, komplikácie, nezdary, alebo za prípadné 

sankcie zo strany orgánov verejnej moci, ktoré by boli spôsobené neposkytnutím potrebnej súčinnosti 

zo strany mandanta. Mandant je výslovne uzrozumený, že mandatár podpisom tejto zmluvy 

negarantuje mandantovi reálne získanie financovania z verejnoprávnych fondov a nezodpovedá v tejto 

súvislosti za žiadne škody, ktoré svojou činnosťou nezavinil a nespôsobil. Mandatár taktiež žiadnym 

spôsobom nezodpovedá za prípadný neúspech v procese odborného hodnotenia projektovej idey, resp. 

ŽoNFP príslušným riadiacim orgánom. 

 3.4 Strany zároveň deklarujú svoj záujem a zaväzujú sa pri plnení predmetu tejto zmluvy postupovať v 

prísnom súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky a Európskej únie,   najmä    s predpismi    

upravujúcimi verejné obstarávanie a nakladanie s prostriedkami štrukturálnych fondov Európskej únie. 

 

Čl. IV 

Zmluvná odplata 

4.1 Za poskytovanie služieb v zmysle tejto zmluvy je mandant povinný uhradiť mandatárovi  

mandatárovi zmluvnú odplatu (ďalej len „odplata“).  

4.2 Odplata predstavuje sumu 2.950,00 Eur (slovom: dvetisícdeväťstopäťdesiat eur), mandatár nie je 

platcom DPH                    .. 



4.3 Odplata uvedená v bode 4.2 tohto článku je konečná, pokrýva celý zmluvný záväzok vrátane 

všetkých priamych a nepriamych nákladov, ktoré mandatárovi pri plnení tejto zmluvy vzniknú vrátane 

prípadných prepravných, resp. dopravných nákladov do sídla mandatára. 

4.4  Zmluvné strany sa dohodli, že odmena za zariaďovanie činnosti podľa tejto zmluvy, bude uhradená 

na základe faktúry vystavenej mandatárom po riadnom a včasnom predložení kompletnej a vecne 

správnej žiadosti o NFP na Riadiaci orgán. Splatnosť faktúry je 30 dní od doručenia mandantovi. 

 4.5 Faktúra vystavená mandatárom musí mať všetky náležitosti daňového dokladu podľa zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a musí byť v súlade 

s podmienkami tejto zmluvy. V prípade, že príslušné náležitosti nebude obsahovať, mandant je 

oprávnený takto vystavenú faktúru mandatárovi do 5 pracovných dní vrátiť, pričom nová lehota 

splatnosti faktúry začne plynúť odo dňa doručenia opravenej faktúry mandantovi. 

 

Čl. V. 

Povinnosť mlčanlivosti 

5.1 Strany týmto berú na vedomie, že sú povinné zachovávať mlčanlivosť o všetkých a akýchkoľvek 

dôverných informáciách druhej zmluvnej strany, ktoré táto zmluvná strana považuje za obchodné 

tajomstvo v zmysle ustanovenia § 17 zák. č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, v znení neskorších 

predpisov a ktoré sa stanú stranám známe pri plnení predmetu tejto zmluvy. Povinnosť 

mlčanlivosti ostáva platná a účinná aj po zániku tejto zmluvy. 

5.2 Za obchodné tajomstvo sa pritom považujú najmä akékoľvek informácie týkajúce sa vedenia 

účtovníctva druhej zmluvnej strany, nákladov, výnosov, obratu, zisku, obchodných partnerov, 

rozvojových zámerov a podnikateľských plánov, spôsobu zabezpečenia ochrany majetku, technických, 

technologických, organizačných a iných skutočností a poznatkov, ako aj ostatných skutočností tvoriacich 

know-how. 

5.3 Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na sprístupnenie informácií orgánom verejnej moci v prípade, 

keď je k uvedenému sprístupneniu príslušná zmluvná strana povinná na základe právneho predpisu. 

  

 Čl. VI. 

 Spoločné ustanovenia 

6.1 Mandant sa pri plnení tejto zmluvy zaväzuje poskytovať mandatárovi všetku potrebnú súčinnosť a 

spoluprácu. 

6.2 Táto zmluva nezakladá pre mandatára poverenie ani splnomocnenie na vykonanie právnych úkonov 

v mene mandanta. V prípade potreby a na žiadosť mandatára príslušné plnomocenstvo mandant udelí. 

Mandant je taktiež povinný umožniť mandatárovi priamu komunikáciu s príslušným riadiacim orgánom, 

potrebnú pre riadne plnenie dohodnutých služieb. Mandant je povinný bezodkladne informovať 

mandatára o svojej priamej komunikácii s Riadiacim orgánom. 

6.3 Obe strany vyhlasujú a zaručujú, že disponujú všetkými potrebnými právomocami, ako aj súhlasmi a 

schváleniami svojich príslušných orgánov na riadne uzavretie tejto zmluvy. 

6.4 Táto zmluva sa uzatvára do splnenia predmetu zmluvy, najneskôr v lehote uvedenej vo výzve PSK-

MIRRI-008-2024-ITI-EFRR. 

6.5 Mandant je oprávnený túto zmluvu vypovedať pre porušenie ktorejkoľvek povinnosti mandatára 

vyplývajúcej z tejto zmluvy. Mandant je oprávnený túto zmluvu vypovedať v mesačnej výpovednej 



lehote, s účinnosťou ku koncu kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola 

výpoveď doručená mandantovi, ak z výpovede nevyplýva neskorší čas. Od účinnosti výpovede je 

mandatár povinný nepokračovať v činnosti, na ktorú sa výpoveď vzťahuje. Je však povinný mandanta 

upozorniť, aké opatrenia je treba urobiť na to, aby sa zabránilo vzniku škody bezprostredne hroziacej 

mandantovi nedokončením činnosti súvisiacej s obstaraním záležitostí. 

6.6 Doručovanie: Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, 

výzvy a iné úkony v súvislosti s touto zmluvou a jej plnením, musia byť urobené v písomnej forme a 

doručené na adresu druhej zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, v tomto článku a/alebo na 

inú adresu, ktorú oznámi táto zmluvná strana. Písomnosť sa považuje za doručenú za nasledovných 

podmienok: 

6.6.1 v prípade osobného doručovania odovzdaním písomnosti osobe oprávnenej prijímať písomnosti 

za túto zmluvnú stranu a podpisom takej osoby na kópii doručovanej písomnosti, alebo odmietnutím 

prevzatia písomnosti takou osobou; 

6.6.2 v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku momentom doručenia doporučenej 

zásielky na adresu zmluvnej strany, najneskôr však uplynutím piatich (5) dní odo dňa odoslania zásielky, 

uvedeného na podacom lístku, a to bez ohľadu na úspešnosť doručenia. 

 

Čl. VII. 

Záverečné ustanovenia 

7.1 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po jednom pre obe zmluvné 

strany, pričom každý rovnopis sa považuje za originál. 

7.2 Zmluvné strany sa zaväzujú že žiadny z ich štatutárnych orgánov, zamestnancov alebo zástupcov 

neporuší právne predpisy týkajúce sa boja proti korupcií a úplatkárstvu platných v rámci právneho 

poriadku, ktorým sa riadia Zmluvné strany a ustanovenia zmluvy. 

7.3 Otázky výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. 

7.4 Strany týmto potvrdzujú, že táto zmluva predstavuje ich úplnú dohodu ohľadne celého jej predmetu 

a nahrádza všetky predchádzajúce písomné či ústne dojednania. 

7.5 V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení tejto zmluvy sa stane neplatným, neúčinným alebo 

nevykonateľným, nebude mať táto skutočnosť za následok neplatnosť, neúčinnosť alebo 

nevykonateľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, pričom strany sa zaväzujú príslušné ustanovenie 

nahradiť novým, platným, účinným a vykonateľným ustanovením, ktoré sa svojim významom a obsahom 

bude čo najviac približovať nahrádzanému ustanoveniu. 

7.6 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť v zmysle § 47a 

Občianskeho zákonníka dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle Mesta Krupina. 

7.7 Strany týmto prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli, je 

prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, na dôkaz čoho pripájajú svoje podpisy. 

 

 

 

 

 



V Detve, dňa....................          V Krupine, dňa .................... 

 

 

 

 

Mandatár:  Mandant: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

––––––––––––––––––––––––––––––––––   –––––––––––––––––––––––––––––––––– 

                         Ing. Matej Žilík Ing. Radoslav Vazan 

 konateľ                      primátor mesta 

 
 


